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Nr. 55. D a s  Amtsblatt erscheint jeden Donnerstag.
Bezugspreis fü r Behörden und Äm ter jährlich 6 K, 

fü r portopflichtige Abonnenten 7 K.

Uradni list izhaja vsaki četrtek. 
Letna naročnina za oblastva in urade 6 K, 

za poštnini podvržene naročnike  ̂ K. St. 35.
An alle Gemeindevorstehungen.

Z. 18381.

Handbuch fü r  Fetterschutzeinrichtungen.
Die Gemeindevorstehungen werden zufolge E r 

lasses der k. k. S ta t th a l te rn  vom 23. M a i  1913 , 
Z. 9 ^ 1 3 ,  neuerdings auf das im Verlage Gerlach 
und Wiedling, Wien I., Elisabethstraße N r .  13, 
erschienene Handbuch: „Grundlagen für die Anwendung 
von Feuerschutzeinrichtungen und für die Handhabung 
feuerpolizeilicher Vorschriften" von Eduard M üller 
aufmerksam gemacht und zur Anschaffung des Werkes 
eingeladen.

P r e is  geheftet 5  K , gebunden 5 K  60  h.

P e t t a u ,  am 16. August 1913 .

An alle Gemeindevorstehungen und 1 1  
Gendarmerie-Posten-Kommanden.

Z. 28631.

Viehverkehrsbeschränkungen a u s  den L ä n d e rn  der 
ungarischen K rone .

Zufolge Kundmachung des k. k. Ackerbau- 
Ministeriums vom 13. August 1913 , Z. 3 3 6 2 4 )6 1 8 6 ,  
ist wegen des Bestandes der Schweinepest die E infuhr 
von Schweinen aus  dem Grenzbezirke Krapina 
(Kontitat W arasdin) und wegen des Bestandes des 
Schweinerotlauses die Einfuhr von Schweinen aus 
dem Stuhlrichterbezirke Czakathuru (Komitat Zala) 
und den Grenzbezirken Ivance, Krapina, W arasdin , 
Komitat W arasdin , verboten.

Wegen des Bestandes der Schweinepest hat die 
k. k. Bezirkshauptmannschaft P e t tau  die E infuhr von 
Schweinen aus  dem Stuhlrichterbezirke Czakathuru 
untersagt.

D ies, was den Grenzviehverkehr aubelangt.
Die obige ministerielle Kundmachung ist auch 

in der „Wiener-Zeitung" verlantbart worden und 
können die übrigen Viehverkehrsbeschränkungen dort 
eingesehen werden.

P e t t a u ,  am 23 . August 1 913 .

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 18381,

Ročna knjiga za  požarno-brambene naprave.
Vsled od lo k a  ces. k r .  n a m e s tn iš tv a  z d ne  

23 . m a ja  1913 . 1., š tev . 9 ^ 1 3 ,  op ozar ja jo  se 
o b č in sk a  p re d s to jn iš tv a  znova  n a  ročno  k n j i g o : 
„ G ru n d lag e n  fü r  die A n w e n d u n g  von F e u e r s c h u tz 
e in r ic h tu n g e n  u n d  für die  H a n d h a b u n g  feue r
polizeilicher V o rsc h r i f te n ,“ k i  jo  j e  spisal E d u a rd  
M üller in  je  izšla v  zalogi tv rd k e  G er lach  in  
W ied ling  n a  D u n a ju  I., E l is a b e th s t ra ß e  š tev . 13, 
t e r  se  vabijo , d a  si jo  nabav ijo .

C e n a : se š i te m u  izvodu  5 K , vezan em u
5 K 60  h.

P t u j ,  16. d n e  a v g u s ta  1913 .

Vsem občinskim predstojništvom in ces. 
kr. poveljstvom orožniških postaj.

Štev. 28631.

Omejitve prom eta z živino iz dežel ogrske države.

Vsled ra z g la s a  ces. k r .  m in is te r s tv a  za  
po ljedeljs tvo  z dne  13. avg us ta  191 3 .  1., 
š tev . 3 3 6 2 4 )6 1 8 6 ,  j e  zarad i po jav ljene  se sv in jsk e  
k u g e  p rep o v ed a n  uvoz svinj iz o b m e jn eg a  o k ra ja  
K ra p in a  (žup an ije  varažd in sk e )  in  za rad i po
jav l jen eg a  se perečega  ogn ja  m e d  sv in jam i uvoz  
svinj iz s to ln o so d n eg a  o k ra ja  čakov skeg a  
(župan ije  Zala) t e r  iz o bm e jn ih  o k ra jev  Ivanec , 
K ra p in a ,  V aražd in  (župan i je  v aražd in ske .)

Z a ra d i  po jav ljene  se sv in jske  kug e  je  ces. 
k r .  o k ra jn o  g lavars tvo  v P tu ju  p repoveda lo  uvoz 
svinj iz s to ln o so d n eg a  o k ra ja  čakovskega .

Toliko, k a r  se tiče obm ejnega  p ro m e ta  z 
živino.

Z gora j n av ed e n i  m in is te r s k i  razg las  se je  
bil tud i ob jav il  v č a sn ik u  „W ien er  Z e i tu n g “ in  
j e  ž n jega  razv ide ti  n a d a l jn e  om e ji tv e  p r o m e ta  
z živino.

P t u j ,  23 . d n e  a v g u s ta  1 9 13 .



Z. 29516.

H u n dekon tum az  im  G erichtsbezirke F r ie d a » .
M i t  Rücksicht auf den günstigen Verlauf der 

Wutkraukheit im Gerichtsbezirke Friedau  wird die iu 
diesem Gerichtsbezirke augeordnete Hundekontumaz bis 
auf die Gemeinden: P o d g o rz e n ,  S a f z e n ,  Sam nschen, 
S chärd ing ,  Sodinctz, Tcrgowitsch, T e rn o fz e n ,  
Wilschanetz und Zw etkofzen ausgehoben; iu diesen hier 
nominell angeführten Gemeinden bleibt die verschärfte 
Hundekontumaz aufrecht.

P e t t a u ,  am 28 . August 1 9 13 .

An alle Gemeindevorstehungen u. k. k. 
Gendarmerie-Posten-Kounnanden des 

Gerichtsbezirkes Rohitsch.
Z. 1213/R.

H u n d s w n t  und  H undekon tum az .
I m  Nachhange zu dem h. ä. Erlasse vom 

30. J u n i  1 9 1 3 ,  Z. 1 9 4 8 1  (A mtsblatt N r .  27  ex  
1 9 1 3 ) ,  betreffend die Hundswnt und Hundekontumaz, 
wird mit Rücksicht auf den günstigen S ta n d  der 
Wutkrankheit im  Gerichtsbezirke Rohitsch in den 
Gemeinden Rohitsch, D o n a t ib e rg ,  S t .  F lo r i a n ,  
Tschermoschische, S c h i l le rn ,  N a d o le ,  D o b r in a  und 
Kotschitze die einfache Hundekontumaz augeordnet. 
I n  den genanten Gemeinden sind die Hunde au die 
Kette zu legen oder an der Leine zu führen. Auch 
die Katzensperre ist aufgehoben.

I n  der G em einde  S t .  Rochtts bleib t die 
verschärfte H u n d ek o n tu m az  b is  aus w eite res  aufrecht.

P e t t a u ,  am 26 . August 1 91 3 .

A llgem eine  V e r la u tb a ru n g e n .

Kalender.
A )  F ü r  G em e in d eäm te r .

Vorzulegeu sind:
1. Am 1 0 . ,  2 0 .  und3 0 .  S e p te m b e r  die militärischen 

Aufenthalts- und Beränderungsausweise.
2. J e d e n  S o n n t a g  die Wochenberichte über den 

S ta n d  und den Verlauf der Infektionskrankheiten für 
die abgelaufene Woche.

B )  F ü r  O r ts sch u lrä te .
Dem zustehenden Bezirksschulräte sind vorzulegen:

B i s  1 2 .  S e p te m b e r  1 9 1 3  die Schulversäumnis- 
Verzeichnisse beider Hälften des M onates  August 1913 .
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Štev. 29516.

Pasji konturnac v orrnožkern sodnem okraju.
O zirajoč se n a  ugodn i p re te k  s te k l in e  v 

o rm o ž k em  so d n em  o k ra ju  se razve ljav lja  v tem  
sod nem  o k ra ju  od re jen i pasji  k o n tu m a c  jz v z e m š i  
o b č in e :  Podgorci, Savci, Samožani, Šardinje, 
Sodinci, Trgovič, Trnovci, Vičanci in C vetkovci; 
v te h  im en o m a nav ed e n ih  obč inah  velja poos tren i  
pasiji k o n tu m a c  še nadalje .

P t u j ,  28 . d n e  a v g u s ta  1 91 3 .

Vsem občinskim predstojništvom in ces. 
kr. poveljstvom orožniških postaj roga

škega sodnega okraja.
Štev. 1213/R.

Steklina  in pasji kontumac.
N a k n a d n o  k  tu u r a d n e m u  o d lo k u  z d n e  

30 . ju n i ja  1 91 3 .  1., š tev . 1 9 4 8 1  (U radn ega  l is ta  
š tev . 27 z 1 9 1 3 .  1.), zadeva joč  s tek l ino  in pasji 
k o n tu m a c ,  se  z ozirom  n a  u g o d n o  s tan je  s tek l ine  
v ro g ašk em  so d n em  o k ra ju  o d re ja  navadni 
pasji  k o n tu m a c  v obč inah  R ogatec, Donačka  
Gora, Sv. Florijan, Črmožiše, Žetale, Nadole, 
Dobrina in Kočice. V n av ed e n ih  te h  o b č in ah  je  
pse p r ik le n i t i  n a  verigo ali j ih  vod it i  n a  vrvi. 
R azveljav lja  se tu d i  z ap o r  m ačk .

V občini Sv. Rok pa tra ja  poostreni pasji  
kontumac š e  nadalje.

P t u j ,  26 . d n e  a v g u s ta  1 91 3 .

Občna naznanila.
Koledar.

A) Za občinske urade.
Pred lož iti  je :
1. 10., 20 . in  3 0 .  dne septem bra  izkaze  

p re b iv a n ja  in  s p re m e m b e  vojaštva  ;
2. vsako  nedeljo te d e n s k a  poročila  o s ta n ju  

in iz idu k u ž n ih  bolezni v p re te k le m  tednu .

A) Za krajne šo lsk e  sve te .
P r is to jn e m u  o k ra jn e m u  šo lsk em u  sv e tu  p re d 

ložiti j e :
do 12. dne sep tem bra  191 3 .  I. zap isn ik e  

šolskih  z a m u d  obeh  polovic m eseca  a v g u s ta  1913.1 ,



T ie rseu ch en -A n sw eis .  
f e r tg e s ie l l i  w urde?
S c h w e in e r o t l a u f : in den Gemeinden Rohitsch 

und Lotschitschdorf; in der Ortschaft Siebendorf, Gem. 
Windischdorf, in der Ortschaft Untersetschevo der 
gleichnamigen Gem. ; in den Ortschaften Zaveree u. 
Vodole, Gem. Tschermoschische; in der Ortschaft 
Ravno, Gem. Dobrina und in der Ortschaft S to jno- 
selo, Gem. S t .  F lorian .

erloschen sind?
Schm ein e ro t lau f :  in  den Gemeinden M onsberg, 

Polenschak, Ragosnitz, S tadtberg, Wischberg, G roß- 
okitsch, Lotschitschdorf und Rohitsch.

B läschenausschlag  bei P f e r d e n :  in der Gemeinde 
Scharding.

P e t t a n ,  am 6. Augnst 1 9 1 3 .

V iehm ärk te  im M o n a t e  S e p te m b e r  1 9 1 3 .
Am 1. September in F riedau; am 2 . S e p 

tember in Ternovetzdorf; am 6. September in M ar ia -  
Neustift und in Pobresch (S t .  Veit); am 9. S e p 
tember in R an n  bei P e t ta n ;  am 14. September in 
Rohitsch; am 29 . September in S t .  Loreiizen aus 
dem Draufelde.

Schonzeit  des  W i ld e s  und  der W assertiere .  
I m  M onate S e p te m b e r  sind in der Schonzeit:

1 . H a a r w i ld :  Rehgeißen und Rehkitze.
2. F e d e r w i ld :  Auer- und Birkhähne, Auer- it. 

Birkhennen.
3. W asse r t ie re :  Keine.

E 610/13
9 Dražbeni oklic.
Na predlog zahtevajoče stranke, Hranilno in po

sojilno društvo v Ptuju, bo dne

11. sep tem bra 191 3 .  I., predp. ob V* 10. uri,
pri tem sodišču, v izbi štev. 2, na podstavi ob enem  
odobrenih pogojev dražba sledečih nepremičnin : Zemljiška 
knjiga Johannisberg, vlož. štev. 59, nov harm, zidan, s 
slamo pokrit, s 1 sobo, kletjo in hlevom. Stesan svinjski 
hlev, 8 pare. v izmeri 2 ha 22 a 9  m 2, med tem tudi 
34 a vinograd. Cenilna vrednost 1241 K 73 h. Zemljiška 
knjiga Johannisberg, vi. štev. 99 vinograd zdaj pašnik v 
izmeri 20 a 86 m2. Cenilna vrednost 41 K 72 h; 
skupaj 1283 K 45 h, najmanjši ponudek 855 K 64 h.

Pod najmanjšim ponudkom se ne prodaja.

Izkaz o živalskih kužnih boleznih. 
Dokazal s e  je:
Pereči ogenj med svinjami: v obč in ah  

R o g a tec  in  L o č ič ; v H a jd ošah ,  obč. S lo v e n ja v e s ; 
v Sp. Seče vem ,v is to im n e  o b č i n e ; v Z a v rš a h  in  
Vodolah , obč. C rm o ž iš e ; v R av n e m , obč. D o b r i
n a  in v S to jn e m se lu ,  obč. Sv. F lo r i jan .

Minole so :
Pereči ogenj med svinjami: v o b č in ah  

M ajšperg , P o le n š a k ,  R agozn ica ,  M estn i vrh , 
B išečki v rh , Veliki Okič, Ločič  in  R oga tec .

Opahki mehurčkov pri konjih: v občini 
Š a rd in je .

P t u j ,  5. d n e  a v g u s ta  1 91 3 .

Živinski sejmi m e sec a  septem bra  1 9 1 3 .  I.
1. d n e  s e p te m b ra  v O r m o ž u ; 2. dne  s e p 

te m b ra  v T rn o v sk i  vesi;  6. d n e  s e p te m b r a  n a  
P tu j s k i  G ori in  v P o b rež ju  (Sv. V id ) ; 9. d n e  
se p te m b ra  n a  B regu  pri P t u j u ;  14  d n e  se p 
te m b ra  v R o g a tc u ;  29. d n e  s e p te m b ra  p r i  Sv. 
L o v ren c u  n a  Dr. p.

Varovati je divjačino in povodne živali.
Septem bra m eseca  se n e  sm ejo  s tre l ja t i ,  

ozir. loviti.
1. izmed št ir in o žcev : s rn e  in  s r n č e t a ;
2. izmed ptičev: divji pe te lin i in  šk a r jev c i  

(ruševci), divje k u re  in  š k a r jev k e  ( r u š e v k e ) ;
3. izmed povodnih živali: ni v a rn o s tn e  dobe.

Družbene pogoje in listine, ki se tičejo nepremičnin 
(zemljiškoknjižni izpisek, hipotekarni izpisek, izpiske iz 
katastra, cenitvene zapisnike i. t. d.) smejo tisti, ki žele 
kupiti, pregledati pri spodaj oznamenjenem sodnem od
delku med opravilnimi urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je oglasiti 
pri sodniji najpozneje pri družbenem naroku pred začet
kom dražbe, ker bi se sicer ne mogle več uveljavljati gledč 
nepremičnine same.

O nadaljnih dogodkih dražbenega postopanja se 
obvestijo osebe, katere imajo sedaj na nepremičninah 
pravice ali bremena ali jih zadobe v teku dražbenega 
postopanja, tedaj samo z nabitkom pri sodniji, kedar 
niti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjene sodnije, 
niti ne imenujejo tej v sodnem kraju stanujočega po
oblaščenca za vročbe.

Ces. kr. okr. sod. v Ptuju, odd. IV., dne 31. julija 1913.
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